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It’s Time for a Change! 
 
This is the week for elections for our community council.  
Please come and make you choice for our new leadership 
and its direction for the community.  We will elect a new 
chair, new vice-chairs, a treasurer (which may be a vice-
chair) and hopefully, a couple of secretaries (minutes, 
email, may also be vice-chairs).  
 
Breathe a breath of fresh air into your council. 
 
¡Es Tiempo para un Cambio!  
 
Esto es la semana para elecciones para nuestro concilio de 
la comunidad. Venga por favor y hágale elección para 
nuestro nuevo liderazgo y su dirección para la comunidad. 
Elegiremos un nuevo presidente, nuevas vice-presidentes, 
un tesorero (que puede ser una vice-presidente) y 
optimistamente, un par de secretarios (minutos, correo 
electrónico, también puede ser vise presidentes).  
 
Respire un soplo de aire fresco en su concilio. 
 
Coverage of Utah State Legislature.  
  
Our esteemed elected representatives will give their reports 
on the legislative session this year.  Representative Becky 
Edwards and Senator Luz Robles will be at our meeting to 
give a re-cap of the events. 
 
El Alcance de Poder Legislativo del Estado   
 
Nuestros estimados representantes elegidos darán sus 
informes en la sesión legislativa este año. Representativo 
Becky Eduardo y el Senador Luz Robles estarán en nuestra 
reunión de dar una recapitulación de los acontecimientos. 
 
Crime Report 
Our committed Detective Sturzenegger will give his usual 
lively report about our crime and his actions to stem it. 
 
Informe de Crimen  
Nuestro representante policial Señor Sturzenegger dará su 
informe acerca de nuestro crimen y sus acciones a 
derivarlo. 
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AGENDA 
Westpointe Community Meeting 

Wednesday, March 18,  6:30 – 8:00 p.m. 
             Day Riverside Library, 1575 W. 1000 N. 

 
Business and Announcements/ Negocios y los Anunucios 
 
Becky Edwards & Luz Robles – legislative update/ 
           la actualización legislativa 
Debbie Lyons – input on business development     
 program/ entrada en el programa del desarrollo del 

negocio 
Detective Struzenegger – crime report/informe de crimen  
Elections/ Elecciones 
 
 Board Members/ Abordar a Miembros 
        Leslie Reynolds-Benns, Chair                     531-0600 
        Marcus Anjewierden, Vice Chair                359-6103 
        Terry Thomas – Vice-Chair                        364-7664 
        Lu Vialpando – Vice-Chair                         595-0315 
         Robb Benns – Vice-Chair                           355-8433 
    
   Graffiti Hotline  -- call to report/llamada para informar   

801-972-7885 
 
Police Dispatch/ Despacho de Policía – 799-3000 –call to 

report any suspicious noise or activity/ llamada para 
informar de ruido o la actividad sospechosa. 

Detective Sturzenegger – 799-3312, 514-1877 (cell) 
joseph.sturzenegger@slcgov.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        
  

 
           

          
        
           
         

        
        

 
 
 
 
 
 
 
Business Development Changes.  

Debbie Lyons will be speaking about a business 
development program that applies to businesses located 
in the manufacturing zones (M-1 and M-2). That means 
our area and she is seeking any feedback.  It is offered 
through the state, and the city adopted it this year.  

El Desarrollo del Negocio Cambia  
 
Debbie Lyón estará hablando acerca de un programa del 
desarrollo del negocio que aplica a negocios situados en 
las zonas (M-1 industriales y M-2). Esto incluye nuestra 
área y ella busca cualquier reacción. Es ofrecido por el 
estado, y la ciudad lo adoptó este año.  
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